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LV Noņemiet un izmetiet visu iepakojumu un līmlenti. Novietojiet 
printeri uz stingras, līdzenas virsmas. Pieslēdziet printeri, lai to 
ieslēgtu automātiski.

1.

Displejā atlasiet savu valodu un valsti vai reģionu.2.

Noskenējiet kvadrātkodu, izmantojot mobilo ierīci, vai 
apmeklējiet vietni  datorā hp.com/start/envy6100

Dodieties uz digitālo iestatīšanas pamācību3

HP programmatūra izveidos savienojumu starp printeri un 
jūsu Wi-Fi tīklu.

Lai uzstādītu tinti un papīru, kā arī instalētu HP 
programmatūru, izmantojiet digitālo iestatīšanas 
pamācību.

4

LT Nuimkite ir išmeskite visą pakuotę ir juosteles. Pastatykite 
spausdintuvą ant tvirto, lygaus paviršiaus. Prijunkite spausdintuvą 
prie maitinimo tinklo – jis įsijungs automatiškai.

1.

Ekrane pasirinkite savo kalbą ir šalį arba regioną.2.

Nuskaitykite QR kodą mobiliuoju įrenginiu arba kompiuteryje 
atverkite interneto svetainę hp.com/start/envy6100

Eikite į skaitmeninį sąrankos vadovą3

HP programinė įranga prijungs spausdintuvą prie jūsų „Wi-Fi“ tinklo.

Naudodamiesi skaitmeniniu sąrankos vadovu įdiekite 
rašalą, popierių ir HP programinę įrangą.

4

NO Fjern og kast all emballasje og tape. Sett skriveren på en hard, flat 
overflate. Sett i støpselet for å slå på skriveren automatisk.

1.

På skjermen velger du språket og landet ditt eller regionen din.2.

Skann QR-koden med mobilenheten eller gå til  på en datamaskin 
hp.com/start/envy6100

Gå til den digitale oppsettguiden3

HP-programvaren vil koble skriveren til Wi-Fi-nettverket.

Bruk den digitale oppsettguiden for å installere blekk, papir og 
HP-programvare

4

PT Remova e descarte toda a embalagem e fita adesiva. Coloque a 
impressora sobre uma superfície plana e rígida. Conecte o cabo 
para ligar a impressora automaticamente.

1.

Na tela, selecione seu idioma e país ou região.2.

Escaneie o código QR usando um dispositivo móvel ou acesse  
em um computador hp.com/start/envy6100

Acesse o guia de configuração digital3

O software da HP conectará a impressora à sua rede Wi-Fi.

Use o guia de configuração digital para instalar 
tinta, papel e o software HP

4

SV Ta bort och kasta allt förpackningsmaterial och all tejp. Placera skrivaren 
på en hård, plan yta. Anslut skrivaren till vägguttaget för att starta den 
automatiskt.

1.

Välj språk samt land eller region på skärmen.2.

Skanna QR-koden med en mobil enhet eller öppna  på en dator 
hp.com/start/envy6100

Gå till den digitala installationsguiden3

HP-programvaran ansluter skrivaren till Wi-Fi-nätverket.

Använd den digitala installationsguiden för att installera bläck, 
papper och HP-programvara

4

Īsā pamācība Greitojo pasirengimo darbui vadovas Hurtigreferanse
Guia de início rápido Komma igång

LT Daugiau informacijos apie sąranką, spausdintuvo funkcijas ir 
spausdintuvo trikčių šalinimą rasite adresu hp.com/start/envy6100

SV På hp.com/start/envy6100 hittar du mer information om installa-
tion, skrivarfunktioner och felsökning.

NO Gå til hp.com/start/envy6100 for mer  
informasjon om oppsett, skriverfunksjoner og skriverfeilsøking.

LV Papildinformāciju par iestatīšanu, printera funkcijām un tā problēmu 
novēršanu skatiet šeit: hp.com/start/envy6100

PT Acesse hp.com/start/envy6100 para obter mais informações 
sobre configuração, recursos e solução de problemas da impressora.

*
C
2
W
S
0
-
9
0
0
0
7
*

*
C
2
W
S
0
-
9
0
0
0
7
*

C2
WS

0-
90

00
7

© Copyright 2026 HP Development Company, L.P. Printed in China Impresso na China

https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide
https://www.hp.com/start/envy6100?utm_source=qr&utm_medium=guide


Informācija par tinti
Lai ievietotu kasetnes, stingri piespiediet. Dzirdēsiet 
klikšķi un sajutīsiet, kā kasetne tiek fiksēta vietā. 
Sākotnējai iestatīšanai izmantojiet šī printera  
komplektā iekļautās kasetnes.

Informasjon om blekk
Trykk hardt for å sette inn patronene. Du vil høre et 
klikk og føle at blekkpatronen låses på plass. Bruk 
blekkpatronene som følger med denne skriveren til 
første oppsett.

Informacija apie rašalą
Kasetes įdėdami tvirtai paspauskite. Išgirsite 
spragtelėjimą ir pajusite, kad kasetė užsifiksavo. 
Pirmą kartą atlikdami sąranką naudokite prie šio 
spausdintuvo pridėtas kasetes.

Informações sobre tinta
Aperte com firmeza para inserir os cartuchos. 
Você ouvirá um estalo e sentirá o cartucho travado 
no lugar. Use os cartuchos fornecidos com esta 
impressora na configuração inicial.

Bläckinformation
Tryck kraftigt för att sätta i patronerna. Det knäpper 
till och du känner att patronen låses på plats. 
Använd de patroner som medföljde skrivaren vid 
första installationen.

Referanseinformasjon
Informações de referência

Papildoma informacijaAtsauces informācija
Referensmaterial

När skrivaren används, återställ  
Wi-Fi-anslutningen:

1. Tryck på Meny > Inställningar > Nätverk.  
Rulla till Återställ nätverksinställningar och  
tryck på Återställ.

Vänta medan skrivaren letar efter Wi-Fi-nätverk. 
Välj ditt nätverk, ange lösenordet och anslut.

2.

Om det är nödvändigt öppnar du  
HP-programvaran och lägger till skrivaren på nytt.

3.

Om den blå Wi-Fi-lampan inte blinkar kan det  
hända att skrivaren inte är i Wi-Fi-installationsläge. 
Gå till kontrollpanelen och välj att fortsätta  
installationen om du blir tillfrågad.

Hjälp med Wi-Fi-installation

Vid första installationen, återställ  
installationsläget:

Se a luz azul do Wi-Fi não estiver piscando,  
a impressora pode não estar no modo de  
configuração de Wi-Fi. Verifique o painel de controle 
e selecione “Retomar configuração”, se solicitado.

Ajuda para configurar o Wi-Fi

Durante a configuração inicial, reinicie o modo 
de configuração:

Durante a utilização da impressora, reinicie o 
Wi-Fi:

No painel de controle, toque em Menu >  
Configurações > Rede. Deslize a tela até  
Restaurar configurações de rede e toque em 
Restaurar.

1.

Aguarde até que a impressora procure redes 
Wi-Fi. Escolha sua rede, digite a senha e 
conecte-se.

2.

Se aplicável, abra o software da HP e adicione  
a impressora novamente.

3.

ja nemirgo zilais Wi-Fi indikators, iespējams, printeris 
nav Wi-Fi iestatīšanas režīmā. Pārbaudiet vadības 
paneli un, ja tiek prasīts, atlasiet “Atsākt iestatīšanu”.

Wi-Fi iestatīšanas palīdzība

Sākotnējās iestatīšanas laikā atiestatiet  
iestatīšanas režīmu:

Atiestatiet Wi-Fi printera lietošanas laikā:

vadības panelī pieskarieties Izvēlne > 
Iestatījumi > Tīkls. Ritiniet līdz “Atjaunot tīkla 
iestatījumus” un pieskarieties “Atjaunot”.

1.

Pagaidiet, kamēr printeris skenē Wi-Fi tīklus. 
Atlasiet savu tīklu, ievadiet paroli un izveidojiet 
savienojumu.

2.

Ja piemērojams, atveriet HP programmatūru un 
vēlreiz pievienojiet printeri.

3.

SV

Skrivarfunktioner

Knapparna Tillbaka, Hem, Hjälp2

Letter- eller A4-papper7

Inmatningsfack8

6 Pappersledare

Strömlampa och Wi-Fi-lampa5

4 Bläckpatronslucka

Skanner3

Utmatningsfack9

Utmatningsfackets förlängare10

Strömbrytare11

Statuscenter1
Tryck för att visa skrivarens status.

USB-port12

NO

Skriverfunksjoner

Tilbake-, Start-, Hjelp -knapper2

Letter- eller A4-papir7

Innskuff8

6 Papirskinne

Strømlampe og Wi-Fi-lampe5

4 Blekkpatrondeksel

Skanner3

Utskuff9

Utskuffens forlenger10

På/av-knapp11

Statussenter1

Trykk på for å vise skriverstatus.

USB-port12

PT

Recursos da impressora

Botões Voltar, Início, Ajuda2

Papel Carta ou A47

Bandeja de entrada8

6 Guia de papel

Luz indicadora de energia e luz 
indicadora de Wi-Fi

5

4 Porta de acesso aos cartuchos

Scanner3

Bandeja de saída9

Extensor da bandeja de saída10

Botão liga/desliga11

Centro de status1
Toque para exibir o status da impressora.

Porta USB12

LV

Printera funkcijas

Pogas Atpakaļ, Sākums, Palīdzība2

Letter vai A4 formāta papīrs7

Ievades tekne8

6 Papīra vadotne

Strāvas indikators un Wi-Fi indikators5

4 Kasetņu piekļuves lūka

Skeneris3

Izvades tekne9

Izvades teknes pagarinātājs10

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga11

Statusa centrs1
Pieskarieties, lai parādītu printera statusu.

USB ports12

LT

Spausdintuvo ypatybės

Mygtukai Back, Home, Help 
(„Atgal“, „Pradžia“, „Pagalba“)

2

„Letter“ arba A4 formato popierius7

Įvesties dėklas8

6 Popieriaus kreiptuvas

Maitinimo lemputė ir „Wi-Fi“ lemputė5

4 Kasečių priežiūros dangtelis

Skaitytuvas3

Išvesties dėklas9

Išvesties dėklo ilgintuvas10

Įjungimo mygtukas11

Būsenos centras1
Palieskite, kad matytumėte spausdintu-
vo būseną.

USB prievadas12

Jei mėlyna „Wi-Fi“ lemputė nemirksi, gali būti, kad 
spausdintuve „Wi-Fi“ sąrankos režimas neįjungtas. 
Patikrinkite valdymo skydelį ir, jei būsite paraginti, 
pasirinkite „Tęsti sąranką“.

Pagalba atliekant „Wi-Fi“ sąranką

Jei atliekate pradinę sąranką – iš naujo  
nustatykite sąrankos režimą.

Jei spausdintuvą naudojate – iš naujo  
nustatykite „Wi-Fi“.

Valdymo skydelyje palieskite „Meniu“ >  
„Parametrai“ > „Tinklas“. Slinkite žemyn iki  
„Atkurti tinklo parametrus“ ir palieskite „Atkurti“.

1.

Palaukite, kol spausdintuvas nuskaitys „Wi-Fi“ 
tinklus. Pasirinkite savo tinklą, įveskite  
slaptažodį ir prisijunkite.

2.

Jei reikia, atverkite HP programinę įrangą ir vėl 
pridėkite spausdintuvą.

3.

Hvis den blå Wi-Fi-lampen ikke blinker, er skriveren 
kanskje ikke i Wi-Fi-oppsettmodus. Sjekk  
kontrollpanelet og velg «Gjenoppta oppsettet»,  
hvis du blir bedt om det.

Hjelp til oppsett av Wi-Fi

Under først oppsett, nullstilles oppsettmodus:

Under bruk av skriveren, nullstilles Wi-Fi:

På kontrollpanelet, rykker du på Meny >  
Innstillinger > Nettverk. Bla til Gjenopprett  
nettverksinnstillinger og trykk på Gjenopprett.

1.

Vent litt mens skriveren skanner etter  
Wi-Fi-nettverk. Velg nettverket ditt, angi  
passordet og koble deg til.

2.

Hvis aktuelt, åpne HP-programvaren og legg 
skriveren til på nytt.

3.
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